CONSENT BOX for key informants
	By signing this form, I hereby authorize IOM and any authorized person or entity acting on behalf of IOM to process my personal data for the purpose of data collection for IOM’s Displacement Tracking Matrix. I agree to be contacted by IOM in case further data verification is considered necessary.  I hereby release, discharge and agree to hold harmless IOM, its officers, employees and agents from any liability or damage  caused,  directly  or indirectly, to me, my family or relatives in connection with this authorization by virtue of the use or disclosure of my personal data for the specified purpose as described above.



Note: The above consent box shall be inserted in all DTM forms, in which personal data of key informants are collected. Personal data means all information that could be used to identify or harm the key informant. It is any information relating to an identified or identifiable data subject that is recorded by electronic means or on paper. 

ENCADRÉ DE CONSENTEMENT pour les informateurs clés

	En signant le présent formulaire, j’autorise l’OIM et toute personne ou entité habilitée agissant au nom de l’OIM à traiter mes données à caractère personnel aux fins de collecte de données pour la Matrice de suivi des déplacements de l’OIM. J’accepte d’être contacté(e) par l’OIM si elle juge nécessaire de procéder à une vérification plus poussée des données. Par la présente, je décharge et libère l’OIM, ses fonctionnaires, employés et agents de toute obligation, et accepte de les mettre hors de cause en cas de dommages causés, directement ou indirectement, à moi‑même, à ma famille ou à mes proches en lien avec la présente autorisation, du fait de l’utilisation ou de la divulgation de mes données à caractère personnel pour la finalité déterminée et précisée plus haut.



Note : L’encadré de consentement ci‑dessus doit être incorporé dans tous les formulaires MSD utilisés pour recueillir des données à caractère personnel concernant les informateurs clés. Les données à caractère personnel s’entendent de toute information qui pourrait permettre d’identifier l’informateur clé ou de lui porter préjudice. Elles désignent toute information se rapportant à une personne concernée identifiée ou identifiable, consignée dans un dossier électronique ou papier.

NOTA DE CONSENTIMIENTO para informantes clave

	Al firmar presente formulario, autorizo a la OIM y a cualquier persona o entidad autorizada que actúe en su nombre a procesar mis datos personales a efectos de la recopilación de datos para la Matriz para el Seguimiento de los Desplazamientos de la OIM. Asimismo, convengo en que la OIM se ponga en contacto conmigo en caso de que sea necesaria una verificación ulterior de los datos. Por el presente exonero, exculpo y eximo a la OIM, sus funcionarios, empleados y agentes de toda responsabilidad o daño causado, directa o indirectamente, a mí, a mis familiares o parientes en relación con la presente autorización debido a la utilización o revelación de datos personales para los objetivos específicos descritos anteriormente.



Nota: La nota de consentimiento anterior se deberá insertar en todos los formularios de la Matriz para el Seguimiento de los Desplazamientos en los que se recopilen datos personales de los informantes clave. Los datos personales conciernen toda la información que se podría utilizar en la identificación o perjuicio del informante clave. Se trata de cualquier información relativa a un interesado, identificado o identificable, que se consigne por medios electrónicos o en papel. 
